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2. TEHNILISED ANDMED

Tehnilised andmed asuvad vanni kilge

kinnitatud sildil:

AQUATOR

EAL C€

°S

KAAL (kg)
WEIGHT (kg)
BEC (r)

MAHT (I)
CAPACITY (1)
BbEM (1)

TOITEPINGE (V)
VOLTAGE (V)
HAMPSYEHME (B)

VEESISENDID
WA LET

)
VOIMSUS (kW)
POWER (kW)
MOLLHOCTb (kBT)

VOOL (A)
CURRENT (A)
NOTPEBNAEMbIA TOK (A)

\TER IN|
NOAKNIOYEHME BOAb!

3. PAIGALDUSJUHEND

3.1 ULDINE

Asetadavann ettenghtud kohale.

Tugijalgade reguleerimise teel saavutada vanni
horisontaalasend ja vajalik kérgus. Seejarel
fikseerida tugijalgade asend kontramutritega.
Uhendada soe ja kiilm vesi segisti vastavate
sisenditega painduvate survevoolikute abil.
Veesusteemi sisendid on méddus 2" ja surve
peab olema vahemikus 0,2-0,4 MPa

(2—4 bar).

SOOJAJA KULMA VEE SISENDITELE
TULEB PAIGALDADA MUDAFILTRID!
Uhendada &ravool kanalisatsiooniga.
Paigaldadakulg- ja otsapaneel(id)

ning kinnitada need kruvidega.

Vanni sissemuurimisel jatta piisavalt suur t66-
riista (ndit kruvikeeraja vms) abil avatav luuk
vOi uks vanni paigaldamiseks ja seadmete hool-
damiseks ning voimalus vanni véljatdstmiseks.
Vanni alla tuleb paigaldada trapp, kuhu then-
dada ka aravool. Trapi asukoha méaaramiseks
kasutada paigalduse eeltingimustes méaaratud
kanalistsiooniava asukohti. Vanni midrimisel
jatta mudritisse ventilatsiooniava(d) pumba
jaivoi puhuri jahutuse tagamiseks.

Enne sissemutrimist eemaldada vannialusest
ruumist praht ja tolm.

3.2 ELEKTRIUHENDUS

Elektritddd peavad olema teostatud kvalifit-
seeritud (litsentsiga) elektrikute voi tootjafirma
valitud spetsialistide poolt.

Vannid on moeldud kasutamiseks vooluvorku-
des, kus on neutraaljuht (N) ja kaitsejuht (PE).
Vannid kuuluvad Il liigpingeklassi.

VANNI ELEKTRISEADMETEVOOLU
JUHTIVATE METALLKORPUSTE
MAANDAMINE ON KOHUSTUSLIK!

Selleks Uhendatakse nad kaitsemaandusjuhtmete
kaudu elektripaigaldise peamaanduslatiga.
Uhendamisel peab jargima kohalikke ndudeid
ning lubatud koormust thele faasile!

www.aquator.ee
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+ KOHALIKU MAANDATUD
LISAPOTENTSIAALI UHTLUSTUSE
RAKENDAMINE ON KOHUSTUSLIK!
Selleks Uihendatakse vanni raam, mis taidab
potentsiaaliihtlustuslati Ulesannetja on

Uhendatud kaitsejuhiga, kbigi samas
v ruumis olevate korvaliste elekirit juhti-
vate osadega siintoodud téhise juures:
1. metallist voi metallosi omavate vee-, gaasi-,
kanalisatsiooni- jms torudega;

. metallist kitte- ja 6hukonditsioonitorudega;

. ehitise metalltarinditega;

. elektrilise porandakutte metallist

kaitsevorguga;

5. samas ruumis asetsevate pistikupesade
kaitsejuhtidega;

6. muude korvaliste metallosadega,
millel voib tekkida elektriline potentsiaal.

A OWN

Vannisegisti paigaldamisel Ghendada segisti
vanni raamiga min 4 mm? ristldikega kaitse-
maandusjuhtme abil.

Toitejuhe Uhendatakse vanniga l&bi
markeeringuga plastkarbi labiviigu.

Jélgida labiviigu ja plastkarbi veekindlust!
Rikkevoolu (lekkevoolu) kaitsme olemasolu
on kohustuslik!

VANNI PINGETUSTAMINETOIMUB
ELEKTRIPAIGALDISE KOOSSEISU
KUULUVA KAITSELULITI ABIL!

Vann thendatakse elekirivorku statsionaarselt
vastavalt joonisele 1, 2 voi 3.

Joonis 1 Vooluvork Kaitselliti Rikkevoolukaitse Uhendusklemmid
~230 V,50 Hz 30 mA vannil
L1 [: [ L1
N N
PE —L—
Joonis 2 Vooluvork Kaitselliti Rikkevoolukaitse Uhendusklemmid
~3x400 V,50 Hz 30 mA vannil
L1 L1
L2 L2
N N
PE +
Joonis 3 Vooluvork Kaitselliti Rikkevoolukaitse Uhendusklemmid
~3%x400 V,50 Hz 30 mA vannil
L1 L1
L2 L2
L3 L3
N . N
PE =

www.aquator.ee
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4. KASUTUSJUHEND

4.1 ULE- JA ARAVOOL

-_—

Kui Ulevoolu katval kdepidemel on nupp vai rel-
jeefne tahis Uleval, on pdhjaklapp suletud asendis
ja vanni saab veegataita.

-—

Kui Ulevoolu katval kdepidemel on nupp vai rel-
jeefne tahis paremal pool, on pdhjaklapp avatud
asendis ja vann tlhjeneb veest.

Pohjaklapi ebapiisava avanemise korral tdmmata
klapp pesast vélja ning reguleerkruvi seadistami-
segatagada selle piisav avanemine. Kontrollida
pohjaklapi seadistust ning rahuldava tulemuse
korral fikseerida reguleerkruvi asend kontramutriga.

4.2 VANNI TAITMINE ULEVOOLUSTTAITVA
SIFOONI KAUDU

Ulevoolust téitva sifooni puhul Ghendatakse vesi
sifooni Ulevoolu tagakuljel paiknevasse sisendisse.
Vesi voolab vanni l&bi taiteava.

Ulevool méérab maksimaalse veetaseme kdrguse
vannis ning eemaldab Uleligse vee.

Ulevoolu kattev kdepide toimib nagu tavalise
sifooni puhul: k&epideme asend ,nupp Vvoi rel-
jeefne tahis Uleval” korral on pdhjaklapp suletud
ja vanni saab veegataita, kéepideme asendi
L,nupp Vvoi reljeefne tahis paremal pool” korral on
pbhjaklapp avatud asendis ja vann tlhjeneb veest.

Keelatud on p6orata Ulevoolu katvat k&epidet
svasakule” ning suruda jala voi kdegakinni
avatud asendis olevat dravooluklappi!

4.3 VEE-JA OHUMASSAAZI
MEHAANILINE JUHTIMINE

4.3.1 OHUKRUVI VEEMASSAAZIDUUSIDELE

P6dramine vastu kellaosuti likumise suunda (ON)
lisab veemassaazi diilsidest véaljuvasse veevoolu
Ohku, mis muudab masseeriva efekti tugevamaks.
P&6ramine kellaosuti likumise suunas (OFF)
sulgeb 6hu juurdepadsu veemassaaZzi

dluside veevoolu.

Tootab sisselllitatud veemassaazikorral.

//—\

4.3.2 MEHAANILINE SELJAMASSAAZILULITI

Pd6ramisel avab/sulgeb seliamassaazi dllside
veevoolu. Véimaldab sujuvat veevoolu
tugevuse reguleerimist.

Tootab sisselllitatud veemassaazikorral.

www.aquator.ee
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4.4 VEE- JA OHUMASSAAZI
PNEUMAATILISED LULITID

4.41 VEEMASSAAZ(HYDRO ON/OFF)

Esimene vajutus lllitab veemassaaZisisse,
teine vajutus vélja.

Lubatud kasutada vaid veegataidetud
vanni korral!

4.42 OHUMASSAAZ (AERO ON/OFF)

Esimene vajutus lllitab 6humassaazi (6hupdhja)
sisse, teine vajutus vélja.

4.4.3 VEEALUNE VALGE VALGUSTI
(LIGHT ON/OFF)

Esimene vajutus lllitab valgusti sisse, teine vélja.

www.aquator.ee

4.4.4 VEEALUNE VARVITERAAPIAVALGUSTI
STOPP-FUNKTSIOONIGA

Esimene vajutus lulitab valgusti sisse. Teine
vajutus lulitab sisse automaatse vérvivahetus-
programmi. Kolmas vajutus peatab automaatse
varvivahetusprogrammi soovitud toonil.

Neljas vajutus lilitab valgusti vélja.

4.5 ELEKTROONILINEJUHTIMINE

451 ELEKTROONILISEDLULITID

Veemassaazillliti (1 veepump).
Esimene vajutus lllitab veemassaaZisisse,

teine vajutus valja.

652y Ohumassaaziliiliti.
oOc
0%/ Esimene vajutus lilitab SGhumassaazi sisse,
teine vajutus vélja.

Suurendab
o6humassaazi tugevust.

Véahendab
6humassaaZi tugevust.

Variant 1. Veealuse valge valgusti lUliti.
Esimene vajutus lllitab valgusti sisse,
teine vajutus vélja.

Variant 2. Veemassaazillliti (2 veepumpa).
Esimene vajutus lUlitab veemassaaZisisse,
teine vajutus vélja.
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4.5.2 ELEKTROONILISE
JUHTIMISSUSTEEMI TOIMIMINE

ReZiimis ,,uhendatud vooluvorku” vilgub
veemassaazi, ohumassaazi voi valgusti luliti
juures olev punane diood 8 sek intervalliga.
Vanni taitmisel veega~5 cm Ule kdrgema
veemassaazi diusi taset (veetaseme anduri
kdrgus) muutub dioodi vilkumise intervall
0,5 sek pikkuseks — vann on reziimis
~Kasutamiseks valmis” ning on vdimalik
kasutada koiki funktsioone.

Lulitades sisse mingi funktsiooni, sittib vastava
lUliti korval asuv diood. Kui kéik funktsioonid on
vélja lulitatud, vilgub veemassaazi, bohumassaaZi
vOi valgusti lUliti juures olev diood intervalliga
0,5 sek (reziim ,kasutamiseks valmis”) voi

8 sek (reziim ,,uhendatud vooluvdrku”) olenevalt
veetasemest vannis.

Vannile monteeritud veetasemenivooandur lilitab
automaatselt 5 sek jooksul vélja kbik téétavad
funktsioonid veetasemealanemisel alla maaratud
nivood, voi ei lase neid sisse lllitada.

MADALA VEETASEME KORRAL LISADA VETT!

Vann on varustatud td66aja kestuse piirajaga
(taimeriga). Suvalise funktsiooni sisselUlitamisel
taimer kaivitub, piirates vanni té6aega20 min-le.
Selle aja jooksul voib kasutada kdiki funktsioone.
Kui médédub 20 min esimesestlUlitamisest,
lUlitatakse koik seadmed vélja olenemata sellest,
millal nad sisse lulitati. Kui selle aja jooksul mingil
hetkel olid vélja lulitatud koik funktsioonid korraga,
seadistub taimeri aeguuesti 20 min peale ja
suvalise lUlituse korral t66tab vann jallegi 20 min.
Kui stisteem automaatselt vélja ltlitub vdib tema
t66 otsekohe taastada vajutades suvalise funkt-
siooni lulitile.

Kui vanni ei ole parast veetasemealanemist alla
maéaratud nivood voi tihjenemist 20 min jooksul
kasutatud, lUlitub automaatselt sisse 6humassaaz
ja 3 min jooksul puhutakse vesi 6hupdhja
torustikust valja.

5. HOIATUSED!
SOOJAJA KULMA VEE SISENDITELE TULEB
PAIGALDADA MUDAFILTRID!

VANNI TAITMISEL EI TOHI SISSELASTAVA VEE
TEMPERATUUR ULETADA 60 °C!

KEEVA VEE VALAMINE VANNI ON KEELATUD!

KEELATUD ON POORATA ULEVOOLU KATVAT
KAEPIDET ,VASAKULE” NING SURUDA

JALA VOI KAEGAKINNI AVATUD ASENDIS
OLEVAT ARAVOOLUKLAPPI!

VEEMASSAAZIPUMBA SISSELULITAMINE
TUHJA VANNI KORRAL ON KEELATUD!

VOOLUKATKESTUSE KORRAL TULEB KAITSE-
LULITI VIIVITAMATULT VALJA LULITADA!

VOOLU TAASTUMISE KORRAL VOIB KAITSE-
LULITI SISSELULITADA VAID VEEGATAIDETUD
VANNI KORRAL!

RIKKE ILMNEMISEL, MIS EI OLE KIRJELDATUD
KASUTUSJUHENDIS, LULITADA VIIVITAMATULT
VALJA KAITSELULITI JA KUTSUDA VALJA
TOOTJAFIRMA SPETSIALIST.

RIKKIS VANNI KASUTAMINE ON OHTLIK TEIE
TERVISELE JA MUUDAB GARANTII KEHTETUKS!

VANNI PINGETUSTAMINE TOIMUB
ELEKTRIPAIGALDISE KOOSSEISUKUULUVA
KAITSELULITI ABIL!

6. VASTUNAIDUSTUSED

Kui Teie tervislik seisund peaks vanni massaazi-
funktsioonide kasutamisel halvenema, tuleb
protseduur katkestada!

Stdameveresoonkonna puudulikkus,
stdamehaigus

Soojaprotseduurid, mis kiirendavad stidame 166gi-
sagedust ja tugevdavad stiidame kontraktsiooni,
on vastunaidustatud véimaliku Glekoormuse tottu.

Korgvererohutdbi

Soojaprotseduurid, mis kiirendavad stidame 166gi-
sagedust on vastundidustatud ligse koormuse
tottu sidamele.

Kasvaja
Poddrata erilist téhelepanu — parim on
konsulteerida oma raviarstiga.

Hemorraagia

Ettevaatust protseduuride Iabiviimisel veritsuse
ohuga inimeste puhul. Soojaprotseduurid pdhjus-
tavad veresoonte laienemist, suurendavad
veritsuse vdimalikkust ning sellepéarast peaksid
hemofiilikud v&i veritsuse ohuga isikud taolisi
protseduure valtima.

www.aquator.ee
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Alanenud tundlikkus

Langenud naha tundlikkuse korral, kui on hairitud
ligselt madala voi kdrge temperatuuri tunneta-
mine, on protseduur vastunaidustatud.

Noérkusseisund
Soojaveeprotseduurid on vastunaidustatud,
sest ndrkusseisund voib sliveneda.

Aneemia

Soojaprotseduur kogu kehale suurendab raku
tasandil hapnikuvajadust, mida verevarustus
aneemia korral ei suuda adekvaatselt tagada.

Nahahaigused

Protseduurid on vastunaidustatud, kuna nahalédve
voi teised nahaarritusnéhud vdivad stiveneda.
Lé6beelemendid, nagu pustulid, paapulid, villid,
mis on infitseeritud, vdivad puruneda veresoonte
laienemise t6ttu.

Rasedus
Kuumad vannid on vastunaidustatud, seston
taheldatud seost slinnidefektide sagenemisega.

Perifeerne vaskulaarne haigus
Veemassaazon vastunaidustatud veenipdletike
ja trombooside korral.

Arterioskleroos

Arterioskleroosi korral on soojaprotseduurid
vastundidustatud, sest kiirendavad ainevahetust
ja suurendavad hapnikuvajadust ning pohjustavad
seisundi halvenemist.

Pulsisagedus

Sudame I66gisagedus ei tohiks Uletada
140 166ki minutis. Suurem sagedusoleks
ligseks koormuseks.

Diabeet

Raskekujuline suhkruhaigus, eriti | tatp, tund-
likkuse héiretega jalgadel. Haiguslike muutuste
tottu veresoontes on verevarustus vahenenud.
Kahjustuste piirkonnas on soojaprotseduurid
ebasoovitavad. Konsulteerida arstiga.

Poletik

Agedatepédletike: bursiit, artriit, tendoniit,
nihestuste ja pdrutuste korral on soojaprotseduurid
vastunaidustatud.

Kui teil on tekkinud &ge liigesekahjustus

vOi -pdletik, on soojaprotseduur vastunédidustatud
esimese48 tunni jooksul voi kuni turse
sumptomite taandumiseni.

www.aquator.ee

7. HOOLDUSJUHEND

7.1 VANNI KORPUSEPUHASTAMINE

Vanni korpuse puhastamisel kasutada pehmet
lappi vOi kdsna ja vedelaid mitteabrasiivseid
pesuvahendeid.

VANNI AKRUULPINNA PUHASTAMISEKS
El SOBI PESUPULBER, ABRASIIVPASTA
VOI ABRASIIVNE PUHASTUSVEDELIK,
KAREDAD MATERJALID JA LAHUSTID!

7.2 IGA20 KASUTUSKORRAJAREL

Teosta vanni l&bipesemine vanni
desinfitseerimisvahendiga.

7.2.1 PROTSESS

+ Taita vann veeganii, et duusid jaaksid
~5 cm vee alla. Voib kasutada ka kiimblemis-
protseduurist allesjaénud vett.
« Lisada vannivette desinfitseerimisainet
~100 ml/100 | vanniveekohta.
« Lilitada massaazisiisteem~1 minutiks sisse.
» Lastalahuselseista~30 minutit.
+ Korrata protseduuri 3 korda.
« Jatta vesi vanni moneks tunniks,
soovitatavalt ile6o.
+ TUhjendadavann veest.
+ Loputada vann kéasidusiga Ule.
+ Taita vann kilma veeganii, et dilsid jaaksid
~5 cm veealla.
 Lilitadavann~1 minutiks sisse.
+ Tuhjendadavann.

JUHUL KUI VANNI TORUSTIKKU KOGUNEB
MUSTUST ENNE 20 KASUTUSTSUKLI
TOIMUMIST, VIIA PUHASTUSPROTSESSLABI
VASTAVALT VAJADUSELE!

7.3 IGA 150 KASUTUSKORRAJAREL

Teostada vanni labipesemine kasutades
katlakivieemaldajat.

7.3.1 PROTSESS

+ Puistata~1 kg katlakivieemaldajatvanni
pOhjale laiali ja lahustada see kasidusi
ja sooja vee abil.

+ Téaita vann sooja veega.

+ Lulitadapump ~1 minutiks t6dle.

08.2018
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+ Lastaveelseista~30 minutit.

+ Korrata protseduuri 5 korda.

- Jatta vesi vanni mdneks tunniks,
soovitatavalt tle6d.

+ Tuhjendadavann.

* Loputada vann Ule kasidusSiga.

+ Taita vann kilma veega.

+ Ldlitadapump ~1 minutiks sisse.

+ Tuhjendadavann.

JUHUL KUI VANNI TORUSTIKKU KOGUNEB
MUSTUST ENNE 150 KASUTUSTSUKLI
TOIMUMIST, VIIA PUHASTUSPROTSESSLABI
VASTAVALT VAJADUSELE!

VANNI KASUTAMINE RIKKE KORRAL
ON RANGELT KEELATUD!

8. GARANTITINGIMUSED

8.1 Garantii aluseks on nouetekohaselttaidetud
garantiitalong.

8.2 Garantii kehtib toote materjalide, detailide,
seadmete ja tootmisdefektide suhtes ning ei

laiene tootega mitteseotud kuludele vai kahjule,
mida on pohjustanud toote seiskumine voi rike.

8.3 AQUA OU poolt volitatud isik teostab
toote garantiiremonti 24 kuu jooksul alates
ostukuupéevast.

8.4 Garantii jdustub, kui toode on paigaldatud
ja ekspluateeritakse vastavalt tootja koostatud
juhendile v6i paigaldus on teostatud AQUA OU
volitatud isiku poolt.

8.5 AQUA OU poolt volitatud isik jatab endale
diguse otsustada, millist detaili parandada
vOi asendada.

8.6 Garantiiremondi teostamiseks peab olema
vaba teenindustsoon (0,6 m tootest).

8.7 Garantii ei kehti jargmistel juhtudel:

toote ajutisse voi valesseelektrististeemi
Uhendamise korral;

kanalisatsiooni sobimatuse korral;
veesusteemisobimatuse korral;
vélguldbgist, korrosioonist, elektrollusist
tulenevate rikete korral;

selliste transpordikahjustuste korral,

mille on tekitanud tootjale mittekuulunud
transpordivahend;

* juhul kui garantiitalongilpuudub

paigalduse vastuvotnud isiku
(kliendi voi tema esindaja) allkiri.

8.8 Tootja ei vastuta materiaalselt 6nnetus-
juhtumite korral, mille pdhjuseks on seadme
sunnitud seiskumine.

8.9 Garantiiremondi koosseisuei kuulu:

halbadest ekspluatatsioonitingimustesttingitud
vigade likvideerimine;

paigalduselilmnevad defektid, kui toote

ostu ja paigalduse vaheline periood on pikem
kui 3 kuud;

kahjustuste korral, mis on tingitud toote
normaalsest kulumisest;

vannide garantiiremondiks vajalikud ehitust6dd,
mis on tarvilikud vanniseadmetele ligipdasuks
ja vanni tagasiasetamiseks.

www.aquator.ee
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Product Passport

o

1. GENERAL DESCRIPTION

Before installing and using the bath,

please read this product passport carefully.

The product is designed for bathing, air massage
and/or hydro massagein home environment.

1.1 DESCRIPTION OF SYMBOLS

Line or phase

Neutral conductor

Protective conductor

Grounding

b ® =

External equipotential
bonding terminal

Read operator’s manual!

B

2. TECHNICAL DATA

You can find the technical data on a label
attached to the bathtub:

_
TOUP
TYPE
TN
KAAL (kg) MAHT (1)
WEIGHT (kg) CAPACITY (1)
BEC (kr) OBBEM (n)
TOITEPINGE (V) VEESISENDID
VOLTAGE (V) WATER INLET
HAMPSIKEHME (B) MOAK/OYEHHE BOAbI
VOIMSUS (kW) VOOL (A)
POWER (kW) CURRENT ()
MOLLHOCTb (KBT) MOTPEB/IAEMBI/ TOK (A)

3. INSTALLATION INSTRUCTIONS

3.1 GENERAL

+ Placethe bath in its intended location.

+ Adjust the bath to a horizontal position and the
required height by adjusting the supportive legs.
Then fasten the supportive legs with lock nuts.

+ Connectthe hot and cold water to the relevant
tap inlets by using flexible pressure hoses.

The size of the water system inlets is 2" and
the pressure must be between 0,2-0,4 MPa
(2—4 bar).

+ HOT AND COLD WATER INLETS MUST BE
PROVIDED WITH MUD FILTERS!

+ Connectthe drainage to the sanitation system.

+ Install the front and side panel(s) and fasten
with screws.

* When walling in the bath in the bathroom,
leave a sufficiently big panel, hatch or door
that is openable with a tool (a screwdriver for
example) for installing the bath and maintain-
ing the devices, and the possibility for lifting
out the bath. Under the bath, a trap is installed
to which the drain is connected. The exact
location of the trap should be determined on
the basis of installation preconditions in regard
to the location of the sanitation opening.
When walling in, (a) ventilation opening(s)
should be left in the wall for ensuring pump
and/or blower cooling.

+ Beforewalling in the bath, all debris and dust
have to be removed from the space under
the bath.

3.2 ELECTRICALCONNECTIONS

+ All electrical works should be carried out by
qualified (licenced) electricians or the installation
technicians authorised by the manufacturer.

+ The baths are intended to be connected to
a public power supply with a neutral conductor
and a protective conductor.

+ The baths belong to the surge protection class II.

+ GROUNDING THE CONDUCTING METAL
HOUSINGS OF ELECTRICAL DEVICES OF
A BATH IS MANDATORY!

To do this, the housings are connected through
protective earth conductors to the main
earthing bar of the electric installation.

* When connecting, local requirements should
be observed. As well as permitted load to
one phase!

www.aquator.ee
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« IT IS OBLIGATORYTO IMPLEMENT
LOCAL EARTHED AUXILIARY
EQUIPOTENTIAL BONDING!
For this, the frame of the bath that fulfils
the task of an equipotential bonding bar and is
connected to a protective conductor, should be
connected to all auxiliary conducting
v parts in the same room at the place
indicated with a sign shown here:
1. water, gas, sanitation and other pipes
made from metal or containing metal parts;
2. heating and air conditioning pipes
made from metal;
. metal structures of the building;
. metal protection net of electric
underfloor heating;
5. protective conductors of sockets
in the same room;

6. other auxiliary metal parts that could have
an electric potential.

AW

When installing the bath mixer, connect

the mixer to the bath frame by using a lead
with a minimum cross section of 4 mm2.

The power cord is connected to the bath
through the bushing of the plastic box

with marking.

Make sure that the bushing and the box

are water tight!

The presenceof fault current protection relay
(leakage current) is mandatory!
DE-ENERGIZATION OF THE BATHTUB

IS ACHIEVED BY THE SWITCHING OFF
THE SWITCH IN THE COMPOSITION OF
THE ELECTRICAL INSTALLATION OF ROOM,
WHERE BATHTUB IS INSTALLED.

The bathtub is stationarily connectedto the
power network accordingly to Figure 1, 2 or 3.

Figure 1 Power network Protection Fault current Connection terminals

~230 V,50 Hz switch protection 30 mA of the bathtub

L1 [: [ L1

N N

PE ‘l‘
Figure 2 Power network Protection Fault current Connection terminals

~3x400 V,50 Hz switch protection 30 mA of the bathtub

L1 L1

L2 L2

N N

PE =
Figure 3 Power network Protection Fault current Connection terminals

~3x400 V,50 Hz switch protection 30 mA of the bathtub

L1 L1

L2 L2

L3 L3

N . N

PE =
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4. USER MANUAL

4.1 DRAIN AND OVERFLOW

-—

If the button or embossed sign on the overflow
handle points upward, the drain plug is closed
and bath can be filled with water.

-_—

If the button or embossed sign on the overflow
handle points to the right, the drain plug is open
and bath can be emptied from water.

If the drain plug is not opening enough, pull

the plug out and adjust opening level by turning
the screw. Secure the position of the screw

with a locknut.

4.2 BATH FILLING VIA SPECIAL OVERFLOW

Forfilling up the bath via special overflow, water
supply must be connected to the inlet located at
the back side of the overflow unit. Water flows

to the bath through the small spout.

The overflow opening determines maximum water
level in the bath.

The overflow handle also operates the draing
plug: if the button or embossed sign on the over-
flow handle points upward, the drain plug is
closed and bath can be filled with water;

if the button or embossed sign on the overflow
knob points to the right, the drain plug is open
and bath can be emptied from water.

4.3 MECHANICAL CONTROL OF WATER
AND AIR MASSAGE

4.3.1 AIR REGULATORFORWATER
MASSAGE JETS

Turning the regulator counter-clockwise (ON) adds
air to the water flow from water massagejets that
improves the massaging effect.

Turning the regulator clockwise (OFF) closes air
accessto the water flow from water massagejets.

Works with water massage switched on.

/—"—\\

4.3.2 MECHANICALBACK
MASSAGE SWITCH

The regulator opens/closes water flow from
the back massage jets. Enables smooth strength
adjustment of the water flow.

Works with water massage switched on.

www.aquator.ee
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4.4 PNEUMATIC CONTROLSWITCHES
OF WATER AND AIR MASSAGE

441 WATER MASSAGE (HYDRO ON/OFF)

The first push turns hydro massage on,
the second turns it off.

Canonly be used when the bathtub is filled
with water!

442 AIR MASSAGE(AERO ON/OFF)

The first push turns air massage on,
the second turns it off.

4.4.3 UNDERWATERWHITE-LIGHT LAMP
(LIGHT ON/OFF)

The first push turns the lamp on,
the second turns it off.

www.aquator.ee

4.4.4 UNDERWATER COLOUR-LIGHT
THERAPY LAMP WITH STOP-FUNCTION

The first push turns the lamp on. The second push
starts automatic nonstop colour-changing mode.

The third push stops the colour rotation at the cur-
rent colour. The fourth push will switch the lamp off.

4.5 ELECTRONIC CONTROL

45.1 ELECTRONICSWITCHES

Air massage switch.

W,
- -
Qo7 Thefirst push turns air massageon,
the second turns it off.

Water massageswitch (1 water pump).
The first push turns hydro massage on,
the second turns it off.

Increase
the power of air massage.

Decrease
the power of air massage.

Option 1. Underwater white-light
lamp switch.

The first push turns the lamp on,

the second turns it off.

Option 2. Water massage switch

(2 water pumps).

The first push turns hydro massage on,
the second turns it off.

D
S,
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452 OPERATINGWITH THE ELECTRONIC
CONTROL SYSTEM

When the bath is connected to the power network
in “standby” mode, red indicator LED next to the
air massage, water massage or under-water light
switch will blink with an interval of 8 seconds.
When the water level rises~5 cm abovethe
highest hydromassagejet (the position of water
level sensor), the blinking interval will switch to
0.5 seconds— indicating that the bath is in “ready
to use” mode and all the functions are online.

If a function is switched on, the indicator LED
next to the switch lights up. If all functions are
switched off, the air massage, water massage or
under-water light indicator blinks with an interval
of 0.5 seconds (“ready to use”), or 8 seconds
(“standby”) depending on the water level in

the bathtub.

The water level sensor mounted to the bathtub
automatically switches off all working functions
when the water level drops beneath the predeter-
mined level and makes it impossible to switch
them on.

IF THE WATER LEVEL IS LOW, ADD WATER!

The bathtub is supplied with a timer. When
switching on any function on the bathtub, this
timer will limit the operation of the function(s)

to 20 minutes. During that period, all functions
can be used.

When the 20 minutes from the first switching on
have passed, all functions will be stopped, regard-
less when they were turned on independently.

If during the 20 minute session all functions

are turned off manually, the timer will reset, and
the system will be ready to operate for another
20 minutes.

If the timer turns the system off after 20 minutes,
it can immediately be restarted by pushing any
function button.

If the bathtub is not used for 20 minutes after
the water level has dropped below the sensor
level (i.e. the bath is empty), air massage
function will be activated for 3 minutes to clean
the air massage system of any residue water.

5. WARNINGS!

CONNECTIONS TO THE HOT AND COLD WATER
SUPPLY MUST HAVE BRASS “Y” PATTERN FILTER!

WHEN FILLING THE BATHTUB, THE FILLING
WATER MAY NOT EXCEED60 °C!

IT IS FORBIDDEN TO POUR BOILING WATER
INTO THE BATHTUB!

IT IS FORBIDDEN TO TURN THE BUTTON OR
EMBOSSED SIGN ON THE OVERFLOWHANDLE
TO THE LEFT AND ALSO TO TRY TO CLOSE
THE DRAIN PLUG BY STEPPING ON IT

BY FOOT OR HAND!

NEVER TURN ON THE HYDRO MASSAGE
PUMPS WHEN THE BATHTUB IS EMPTY!

IN THE CASE OF POWER INTERRUPTION, TURN
OFF THE PROTECTIVE SWITCH IMMEDIATELY!

AFTER RESTORING POWER THE PROTECTIVE
SWITCH CAN BE TURNED ON ONLY WHEN
THE BATH IS FULL OF WATER!

IF THERE IS A MALFUNCTION, TURN OFF
THE PROTECTIVE SWITCH AT ONCE AND
CONTACT THE MANUFACTURER!

USING A MALFUNCTIONING BATHTUB IS
HAZARDOUS TO YOUR HEALTH AND WILL
VOID WARRANTY!

DE-ENERGIZATION OF THE BATHTUB

IS ACHIEVED BY THE SWITCHING OFF
THE SWITCH IN THE COMPOSITION OF
THE ELECTRICAL INSTALLATION OF ROOM,
WHERE BATHTUB IS INSTALLED.

6. CONTRAINDICATIONS

If you start feeling ill or uncomfortable when
using the massage functions, stop the function
immediatedly!

Cardiovascular disorder, heart disease

Heat procedures, which speed up the heart rate
and increase the heart’s contractions, are to be
used with caution because of possible overload.

Hypertonia

Heat procedures, which speed up the heart rate,
are to be used with caution because of

possible overload.

www.aquator.ee
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Tumour
Pay special attention — the best way would be
to consult your doctor.

Hemorrage

Heat procedures cause widening of blood vessels,
increase the possibility of bleeding, and therefore
haemophilics or people with bleeding danger
should avoid such procedures.

Decreased sensitivity

The procedure is counter indicated in case of low
skin sensitivity, when the sensing of too low or
high temperature is hindered.

State of weakness
Hot water procedures are counter indicated,
for the state of weakness may deepen.

Anaemia

Heat procedure for the whole body increases
the need for oxygen at the cell level which

the blood circulation in case of anaemia cannot
adequately guarantee.

Skin disorders

Procedure should be stopped, if skin rash or other
irritation symptoms worsen. Rash elements like
pustules, papules, blisters that have been infected
may break due to widening of blood vessels.

Pregnancy

Hot baths are counter indicated, for a connection
has been discovered with greater number of

birth defects.

Peripheral vascular disease
Water massage is counter indicated in case of
vein infections and thromboses.

Arteriosclerosis

In case of arteriosclerosis heat procedures are
counter indicated, for they speed up metabolism
and increase the need for oxygen, and cause
the condition to weaken.

Heart rate
The heart rate should not exceed 140. A greater
rate could be too much load for the heart.

Diabetes

Heavy diabetes, especially type | with sensitivity
disorders on feet. Due to changes in blood vessels
caused by the disease the blood supply has
decreased. In damaged areas heat procedures

are not recommended. Consult your doctor.

www.aquator.ee

Infection

In case of acute infections: bursitis, arthritis,
tendonitis, dislocations, contusions heat
procedures are not recommended.

If you have developed an acute joint dislocation
or infection, heat procedures are not recom-
mended during the first 48 hours, or until

the swelling symptoms disappear.

7. MAINTENANCE INSTRUCTIONS

7.1 CLEANING THE SHELL OF
THE BATHTUB

Please use a soft cloth or sponge and liquid
non-abrasive detergents.

WASHING POWDER, ABRASIVE PASTE

OR ABRASIVE LIQUID DETERGENT, COARSE
MATERIALS AND SOLVENTS ARE NOT SUITABLE
FOR CLEANING ACRYLIC SURFACES!

7.2 IN EVERY20 CYCLESOF USE
Wash the bathtub with bath disinfectant liquid.

7.2.1 PROCESS

+ Fill the tub with water so that the jets are
~5 cm under the water. The leftover water
from last bathing may be used.

+ Add~100 ml of disinfectantliquid per 100 |
bath water into the tub.

+ Switch the massagesystemon for ~1 minute.

+ Letthe solution work for ~30 minutes.

* Repeatthe previous 2 steps 3 times.

+ Leavethe water in the tub for a few hours —
preferably overnight.

+ Empty the bathtub.

+ Rinsethe tub with shower.

+ Fill the bathtub with cold water so that
the jets are~5 cm under the water.

+ Switch the massagesystem on for ~10 seconds.

+ Empty the bathtub.

IF THIS FREQUENCY OF CLEANING IS NOT
ENOUGH, REPEAT PROCEDURE AS OFTEN
AS NEEDED!

08.2018
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7.3 IN EVERY 150 CYCLESOF USE
Wash the bathtub, using scale remover.

7.3.1 PROCESS

+ Strew ~1 kg of scale removeron the bottom
of the bathtub and dissolveit with the help
of shower and warm water.

+ Fill the bathtub with warm water.

+ Switch the massagesystemon for ~1 minute.

+ Letthe waterstand for ~30 minutes.

* Repeatprevious 2 steps 5 times.

+ Leavethe water in the tub for a few hours —
preferably overnight.

« Empty the bathtub.

+ Rinsethe bathtub with shower.

+ Fill the bathtub with cold water.

+ Switch the massagesystemon for ~1 minute.

« Empty the bathtub.

IF THIS FREQUENCY OF CLEANING IS NOT
ENOUGH, REPEAT PROCEDURE AS OFTEN
AS NEEDED!

7.4 PRECAUTIONS

In the event of a fault or system behaviour that is
not described in this manual, immediately turn off
the protective switch and contact an authorised
representative of the manufacturer.

USING A MALFUNCTIONING BATHTUB
IS HAZARDOUS TO YOUR HEALTH
AND VOIDS WARRANTY!

8. WARRANTY TERMS

8.1 The prerequisite for warranty is a properly
filled in warranty document.

8.2 Warranty is valid for defects in product
materials, details, devices and production defects,
and will not cover costs not connected with

the product or loss caused by the breaking or
fault of the product.

8.3 A person authorised by AQUA OU will carry
out the warranty repairs during a 24 month
period after the date of purchase.

8.4 The warranty period comes into force

if the product has beeninstalled respectively to
the product passport or installed by a person
authorised by AQUA OU and is used according
to the instructions by the manufacturer.

8.5 The person authorised by AQUA OU will
decide which detail to repair or replace.

8.6 A free servicing areais needed (60 cm from
the product) to carry out the repairs.

8.7 The warranty does not apply in
the following occasions:

+ if the product is connectedto temporary
or improper electrical systems;

+ if sewerageis unsuitable;

+ if water systemis unsuitable;

+ if the fault is causedby the strike of lightning,
corrosion, or electrolysis;

+ in case of damages caused by a transport
vehicle not belonging to the manufacturer;

+ if the warranty document is without the signa-
ture of the person who witnessed the installa-
tion (customer or their representative).

8.8 The manufacturer is not responsible for mate-
rial damage caused by the malfunctioning device.

8.9 Warranty repair does not include:

+ necessaryrepairs due to hazardous
exploitation environment;

+ product defects discoveredduring installation,
if there is a period longerthan 3 months
between the purchase and installation;

+ damagesdue to normal wear of the product;

+ construction work needed for accessing
the bathtub systems and re-positioning of
the bathtub when repairs are done.

www.aquator.ee
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1. OBLLUEE ONMUCAHNE

Mepen YCTaHOBKOFI 1 ncnosib3oBaHMeM un3nennAa
[OOCKOHASIbHO O3HAKOMBLTECH C MacrnopToM nagenma!
Wspenve npegHasHayeHo [n1Aa npoBeeHnA BO3-
JOYLLHOMO NN rmgpoMaccaka a Takxke OBbIYHbIX
BaHHbIX npoueanyp B AoMalluHUX YCITOBUAX.

1.1 OMNMNCAHME OBO3HAYEHNIN

JWHna vnm dasa

HenTpanbHbii Nposog,

3awmTHbIV NPOBOA

3asemneHne

b ® =

MecTHoe oononHUTENLHOe
BblpaBH/BaHE NOTeHUUas10B

O3HaKOMTECh C MHCTPYKLMEN!

B

2. TEXHNYECKWE OAHHbBIE

TexHu4Yeckme AaHHbIe NoKasaHbl
Ha MPUKPENNEHHOM K BaHHE Tab/INYKe:

roUATOR i Ce

TOUP
TYPE
T™n
KAAL (kg) MAHT (1)
WEIGHT (kg) CAPACITY (1)
BEC (kr) OBBEM (n)
TOITEPINGE (V) VEESISENDID
VOLTAGE (V) WATER INLET
MOAK/IOYEHNE BOAbI
VOOL (A)
CURRENT ()
MOTPEBNIAEMBII TOK (A)

HAMPSKEHWE (B)

VOIMSUS (kW)
POWER (KW)
MOLLHOCTb (kBT)

3. PYKOBOACTBO NO YCTAHOBKE
3.1 OBLLEE

* YcTaHoBUTbBaHHY Ha BblGpaHHOEe MeCTO.

+ [yTem perynmpoBKM OMOPHLIX HOXKEK A0OUTLCA
FOPM30HTASTILHOMO MOSIOXKEHVA N Tpebyemon
BbICOTbI BaHHbI. [locne 3aToro 3adomkenpoBaTb
MOJIOXEHME OMOPHbIX HOXXEK KOHTPprarkamu.

+ [Nooknto4nTb ropAYYO U XONOLHYHO BOAY K COOT-
BETCTBYIOLLMM BXOO4AM CMECUTESNA MPY MOMOLLA
MOKMX HaMopHbIX LWIaHros. Pa3vepbl coeavHe-
HWW 019 NOOKITFOMEeHMA BOObI OO/MKHbI ObITb 12"
1 Hanop B cucTeme nogayv soabl 0,2-0,4 Mlla
(2—4 6ap).

« MPU NOAKTKOYEHWN BAHHBLI K BOJO-
CHABXXEHWIO MATUCTPAN TENJION A
XONOOHOM BOAb! AOIKHbI BbITb OCHA-
LLIEHBI ®UNBTPAMU TPYBO OYNCTKN!

+ lNoocoeavHUTBLCNYB K KaHaim3aumu.

* YCTaHOBUTLOOKOBYIO U NEPELHION NaHeNb
(NaHenun) n 3akpenuTb UX BUHTaMU.

*+ [pu 3aMypoBbIBaHMM BaHHbI B BaHHYO KOMHATY
OCTaBUTb KakK MOXXHO BObLLYHO MO pasmepy
OTKPbIBAEMYIO C MOMOLLBIO UHCTPYMEHTOB
(HanpumMep OTBEPTKUMN T. M.) NaHesb, JIOK U
OBepLly, KOTOpaA NO3BOSIUT OCYLLECTBUTb YCTa-
HOBKY BaHHbI 1 06Cny>uvBaTb 060pynoBaHVe,

a TakKe OEMOHTMPOBATL Y BbIHECTU BaHHY.

Mopn, BaHHOM HEOOXOAMMO YCTaHOBUTL Tpar,

K KOTOPOMY MoacoeavHAeTcA cnve. [nA onpene-
JIEHVA TOYHOIO MECTa MOJSIOXKEHUA Tpana Hy>KHO
cobnoaaTh YCroBUA YCTAHOBKWU B OTHOLLEHN
pacronoXeHnA KaHaIM3aLUmMOHHOrO OTBEPCTUA.
Mpwn 3amMypoBbIBaHUX OCTaBUTL B KIaake
BEHTUSIAUMOHHBbIE OTBEPCTUA 1A 0becrneyeHnn
OXJTXKOEHMA Hacoca UMM BeHTUNATOpPA.

+ [epepn 3amypoBbIBaHMEM BaHHbI YOAINTb
13 NpOCTpaHCTBa Mo, BaHHOM MyCOp U Mbisib.

3.2 MOAKJTKOYEHVE 3JIEKTPUYECTBA

+ [nAa BbINONHEHMA paboT C 3neKTpoobopynoBa-
HMeM 06paTUTLCA K KBASIMPULMPOBAHHBLIM
NMLEH3MPOBAHHBLIM 3M1IEKTPYIKaM Unn npurna-
CUTb CNEUMasIMCTOB (PMPMbI-U3rOTOBUTENA.

*+ BaHHbI NpegHa3HaYveHb! 4nA NcnonbL30BaHnA
B CUCTEME 3NEKTPUHECKOrO MUTaHWNA, rae Kpome
HerTpanbHoro nposogHuka (N) nmeetca
3almMTHBIN NpoBogHVK (PE).

+ BanHbl cootBeTcTBYHOTII KaTeropun
Mo NepeHanpPAXeEHNIO.

+ 3ASEMJIEHVNE TOKOBEOYLWWUXMETAJIN-
YECKWX KOPIMYCOB 3JIEKTPOOBOPYOO-
BAHMA BAHH OBA3ATEJIbHO!

[nA 9TOro OHW NOACOEAVHAKOTCA NMOCPELACTBOM
3aWUTHBIX NPOBOAHMKOB K MMaBHOW Kiemmve
(WwwrHe) 3a3eMneHnA ANEKTPOYCTaHOBK.

+ [Mpn nogknto4eH Heobxoammo cobnogaTtb
MECTHbIe TPebOoBaHNA 1 OOMYCTUMYIO Harpy3Ky
Ha ogHy dhasy!

www.aquator.ee
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+ B OBA3ATEJ/IbHOMNOPAOKE NPUMEHA-
ETCA MECTHOE OOMNMONHUTEJIbHOE
BbIPABHMBAHVE NMOTEHUWAJIOB!

[nA aToro pama BaHHbI UCMONb3YeTCA Kak

LUMHA, KOTOpasA COeOMHAETCA C 3aLLMTHBIM

3a3eM/ieHneM 1 Kyaay 3Haka rnoaksio-

v YaroTCA BCE HAXOAALMECA B MOMELLEHNI

MOCTOPOHHME TOKOBEOyLUME YacTu:

1) mMeTannuyeckme unm NvetoLLme
MeTa/INIMHeCcK1e YacTu BOOAHbIE, ra3oBble,
KaHaM3aumoHHble 1 apyrue Tpybbl;

2) MeTanmyeckue Tpybbl LEHTPasIbHOro
OTOM/IEHNA U KOHANLIMOHMPOBaHWA BO3MyXa,;

3) MeTanIMyecKme KOHCTPYKLMM CTPOEHUS;

4) MeTannnyeckan 3alumTHanA ceTka
QMEKTPUHECKOro OTOM/IEHVA MoMa;

5) 3awmTHbIE NPOBOOHVKWN AMEKTPUHECKUX PO3e-
TOK, HAXOAALLMXCA B TOM >KE NMOMELLEHNN;

6) Opyrvie NoCTOPOHHME METAIIYECKME HacTw,

KOTOpble MOIyT OKa3aTCA Nnon, AfiekTpun4ye-
CKMM MOTEHUMaJIOM.

+ [pn ycTaHoBKe cMecuTenAHa BaHHY
COeAMHUTb CMecUTENb C PaMOr BaHHbI Mpu
MOMOLLM 3aLLUMTHOrO MPOBOAHNKA CeYeHNEM
He MeHee 4 MM2,

+ Kaberb anekTpu4eckoro nMTaHnA coeanHAETCA
C BaHHOM Yepes BBOJ, B N/1aCTMaccoBO
KOpobKe C MapKUPOBKOW.

+ CneouTb3a repMeTU4HOCTHIO BBOAA U KOPOOKM!

* Hannume pene Toka nospexaeHnsa (yTeukn)
obAzsaresibHo!

+ OBECTOYMBAHMEBAHHbI NMPON3BO-
ANTCA C NOMOLLKO SALTHOIO
BbIKJTKOYATENA, BXOOALLEIO B COCTAB
OJIEKTPOYCTAHOBKW.

+ BaHHa coeouHAETCAC AMEeKTPUYECKON CETHIO
CTauUMOHaPHO COrnacHo pUCyHKy 1, 2 nnn 3.

Pl/lcyHOK 1 HanpskeHre nutanmA  3awmTHbIN 3almTHBIA BbIKHoYaTeb CoeguHuTENbHbIE
~230 B,50 Iy BbIK/HO4aTEb yTeYHbIX TokoB 30 MA KJIleMMbl Ha BaHHe
L1 [[: [ L1
N N
PE =
PucyHok 2 HanpsyxeHve nutaHmAa  3awmTHbIN 3awuTHbIN BbIKIHOYaTeb CoepvHvTensHble
~3x400 B,50 Iy BbIK/O4aTesb yTeYHbIX TOkoB30 MA KSTEMMbl HA BaHHe
L1 L1
L2 L2
N N
PE =
Pl/lcyHOK 3 HanpsxeHve nutanmA  3awmTHbIN 3almTHBIA BbIKHoYaTeb CoeguHUTENbHbIE
~3x400 B,50 Iy BbIK/HO4aTEb yTeYHbIX TOKoB30 MA KJIleMMbl HA BaHHe
L1 L1
L2 L2
L3 L3
N . N
PE =
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4. MPABUIA NOJIb3OBAHWA
4.1 CN®OH (C/IMB U MNMEPEJIMB)

=

B cnyyae no3vumm pyKoATKW nepenmea «KHoMKa
Unn penbedoHbIN 3HaK BBEPXY» NPobka OTNmBa
HaxoOuTCA B 3aKPbITOM MOSIOXEHUM N BaHHA
MOXET 3aroSiHATCA BOOOM.

R

B cnyyae no3vummn pyKoATKM Nepenmnea «KHoMKa
nnn penbedoHbI 3Hak cnpasa» npobka oTnvBa
HaxoOuTCA B OTKPbITOM MOMOXEHUN U BOAA
CNMBaETCA C BaHHbI.

B cnyyae, korga npobka He OTKpbIBaeTCA B AOCTa-
TOYHOW Mepe, Hafo BblHyTb NPOOKY M3 CTOKa U
oTperynMpoBaTtb NOAXOAALLMI YPOBEHb Perympo-
BOYHbIM BMHTOM, MOC/Ee Yero 3athukenpoBaTb
MOSIOXKEHNE BUHTA KOHTPrakom.

4.2 3AMNOJIHEHME BAHHbI YEPES3
CMNELUMANBHBLIN MEPE/IMB C®OHA

[lnA HanonHeHWA BaHHbI BOLOW Yepes3 HasIBHOE
OTBEpCTUE B Nepenvee cudioHa, NUTaHve Boab!
JOMKHO ObITb NOOK/TOYEHO K COOTBETCBYHOLLIEMY
BXOfy Ha 3aaHei CTOpOHe nepenunea.

Mepenvie 3a0aeT MakcMasibHbIN YPOBEHb BOAbI
B BaHHE M yJanAeT U30bITO4YHYIO BOay.

a."_,

PykofATka nepenviea OencTByeT Kak npy 06bIMHOM
cudpoHe: B crniydae nosmummn pyKoATKY nepennea
«KHOMKa 1 penbedHbIN 3HaK BBEpXy» Mpobka
OT/IMBa HAXOAMUTCA B 3aKPbITOM TMOSIOXEHUN U
BaHHa MOXXET 3aro/IHATCA BOAOM a B Cry4ae rnosu-
LMK PYKOATKM Nepennea «KHOmMKa 1in penbedoHbIn
3Hak cripasa» npobKa OT/MBa HAXOANTCA B OTKPbI-
TOM MOJIOXXEHWM N BOJA CIIMIBAETCA C BaHHbI.

4.3 MEXAHVYECKOEYIPABJIEHVE
BOOAHLIM U BO3AYLLUHBIM MACCAXEM

4.3.1 ASPATOPIIOTOKABO[MObI
MOPOMACCAXXHbBIX COIME/

MosopoT npoTrB Yacoson ctpenku (ON) yBenu4m-
BaET rnogayy Bo3dyxXa B BOOOTOKM MCXOOALLME

13 rMOPOMACCAKHbBIX COMES, 3HAYUTENBHO YyyLlas
3TUM 3heKTOT Maccaxka. MoBOPOT Mo YacoBomn
ctpenke (OFF) ymeHbluaeT nogady Bo3ayxa

B BOOOTOKW U3 MAPOMACCaXXHbIX COMern.

PaboTaeT TONbLKO Npy BKITKOYEHHOM rapoMaccaxe!

e T~

4.3.2 MEXAHWYECKWWM PEIYIATOP
CIMMHHOIo MACCAXXA

lMpy noBopa4vBaHUK MNaBHO perynvpyet
(oTKpbIBaET / 3aKpbIBaET) NOTOK BOAbI 13 conen
CMMHHOIo Maccaxa.

PaboTaeT TONbKO Npy BKIIKOYEHHOM rapoMaccaxe!

www.aquator.ee
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4.4 NMHEBMATUYECKWME BbIKJTKOMATEIN
MAPO- N ASPOMACCAXKA

4.41 TMAPOMACCAX(MMAPOBKIJ1./BbIKJ1.)

MepBbIM HadkaTUEM MMAOPOMACCaK BKIIOYATCA,
BTOPbIM — BbIK/IOHaETCA.
BkntoyaTtb TOMBKO NPy HaNMYMK BOObl B BaHHE!

4.4.2 ASPOMACCAXX(A3POBKIJ1./BbIKJ1.)

MepBbiM HAXXaTHEM aspomMaccax (BO3ayLUHOe
[IHO) BKJIHOHAETCA, BTOPbIM — BbIK/IHO4AETCA.

4.4.3 BEJIOE NOABOOHOE OCBELLEHNE
(OCBETUTEJIbBKIJ1./BbIKJ1.)

MepBbiM HaXxxaTVeM NOABOAHOE OCBELLEHME
BK/OYAETCH, BTOPbIM — BbIK/O4AETCA.

www.aquator.ee

4.4.4 XPOMOTEPAMNEBTUYECKOENOOBO-
[OHOE OCBELLEHVE C ®YHKLIVIEA CTOIM

MepBbIM HaxkaTveM rnoaBoAHOE OCBELLEHME
BKJIIOMaeTCA. BTOpbIM HaxkaTvem BKIHoHaeTcA
aBTOMAaTN4eCKOe rocrenoBaTesi-Hoe nepexksoye-
HVe LUBETOB. TPETbUM HaxkaTueM aBToMaTU4ecKoe
NnepeKksito4eHrie OCTaHaBIMBAETCA Ha LIBETe, ropes-
UMM B MOMEHT HaxKaTuA. YeTBepTbIM HaXKaTheM
MoABOOHOE OCBELLIEHVE BbIKITHOYaETCA.

4.5 BJIEKTPOHHOEVYIPABJIEHVE

OJIEKTPOHHbIEBbBIKJTKOYATEIN

BobikntouaTens rmgpomaccaxa (1 nomna).
MepBbIM Ha>KaTUEM rapoMaccax
BK/IOYATCA, BTOPbIM — BbIK/IOYaETCA.

BobikntoyaTenb aspoMaccada.
MepBbiM HavkaTviem aspoMaccadk (BO3ayLUHOe
[IHO) BK/TOHAETCA, BTOPbIM — BbIK/O4AETCHA.

YBenunuvsaeTt
MOLLIHOCTb aspomaccarxa.

YMeHbLuaeT
MOLLHOCTb aspomaccaxxa.

BapuaHT 1. BbikntodaTtens 6enoro
NMoABOOHOMO OCBELLEHNS.

MNMepBbIM HavkaTvieM NoaBOAHOE OCBELLEHME
BKJ/THOYAETCA, BTOPbIM — BbIK/THOYaETCA.
BapwaHT 2. Bbiknovarternb
rngpomaccaxa (2 nomna).

MepBbIM HaXXaTueM rmgpomaccax
BKJTOHATCH, BTOPbIM — BbIK/IO4AETCA.
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4.5.2 YTMNPABJIEHME C NOMOLLIO
QNEKTPOHHOIN CUCTEMbI YIPABJIEHMA

B pexxnmve «nogkoyéH K CeTU» HaxXoOALLMIACA
npy BbIK/lOYaTENEa’dpoMaccaxa, rmgpoMaccaxa
WM NOABOAHOMO OCBELLEHVA KpacHbIA avog,
MUraeT C MHTepBasiaMn B 8 CEeKyHA.

Mpn 3anonHeHn BaHHbI BOAOW Bbile AaTymka
YPOBHA (~5 CM BblLe YPOBHA BEPXHErO rnapo-
MacCayKHOro Cornna) omog Ha4MHaeT MuraTb

C uHTepBasiamun 0,5 cek., YTO O3HAYaEeT — BaHHA
HaxoOUTCA B PEXMME «rOTOBA K MOMb30BaHMIO».
Tenepb MOXHO MCMObL30BaTb BCE GOYHKLMN.

Mpy BKIFOYEHUN KaAKOW-NMOO PYHKLN, PALOM

C BblKSKo4aTenem saropaetca avoa. Ecnv sce
PYHKLMM BbIKSIFOYEHBI, TO AYOL, BbIKtoHaTenA
aspomMaccaka, rmgpomaccaxka unm nogsoaHoro
OCBELLEHNA MUraeT, B 3aBYCUMOCTM OT YPOBHA
BOAbl B BaHHe, C nHTepsasiamn B 0,5 cek.
(PEXMM «rOTOB K MOSIb30BaHMIO») UM B 8 CeK.
(«NOOKIOYEH K CETU»).

[Mpy NOHVXEHWN BOAbI HUXKE YCTAHOB/IEHHOMO
YPOBHA, BMOHTUPOBAHHBIA B BaHHY OaT4MK
aBTOMATUYECKM, B TeYeHVe 5 ceKyHf, OTK/IoYaeT
BCe paboTaBLume (PyHKLMK, a TakKe NpenATCTByeT
NX BKJTKOYEHWIO, €CNIN YPOBEHb BOAbI B BaHHE
HEeOOCTaTO4EH.

NPV HN3KOM YPOBHE OOJIENTE BOAY!

BaHHa ocHalleHa orpaHnuuTenem Bpema rnosb30-
BaHVA. Korga BaHHa HaxOOUTCA B PEXXMME «FOTOB
K MOSIb30BaHMIO», TO MPW BKIIKOYEHUN MPON3BOSIb-
HOM (PYHKLIMM aBTOMATUYECKWN BKITKOHAETCA

1 Tanmep, orpaHNYMBaIOLLMIA BpeMA paboTbl
BaHHbl 20 MVHyTaMn. B 3TOM nNpomMeXxyTke
BPEMEHM MOXKHO M1CMOoSb30BaTh BCE (PYHKUMN.

Mo ncteveHno 20 MUHYT rocne BKITFOYEHNS,
OTKJOHAIOTCABCE YCTaHOBKM, HE3ABUCUMO OT TOrO
Korga oHM 6b BKIHOYeHbl. Ecnn B kakom-nmnbo
NPOMEXXYTOK BpEMEHN BCe (pyHKUMM BblIM OOHO-
BPEMEHHO BbIK/IHOYEHDBI, TaMep HAaCTPOUTCA Ha
20 MVHYTHbIV LUMKIT 32HOBO U1, MOCne Npon3Bosib-
HOro BKJIOYEHWA, BaHHa OTpaboTaeT ovepenHom
20 MVHYTHBIA LMK,

Ecnn cnctema aBToMaTUHeCKN OTKITKOYUTCA,

€é paboTy MOXKHO Cpasy >e BOCCTaHOBUTB,
Ha>KaB BbIK/HOHATENb MPOU3BOSIBEHON MPOrpaMmbl.
Ecnm BaHHOW, Mocne NoHMXEHWA B HEeW BOObI
HVKe onpeaen&HHOro YpoBHA WK Mocre Criycka
BOAbl, B TeveHne20 MUHYT He Nosb30Ba/IUCh —
aBTOMAaTMYECKM BKJTKOHAETCA a3poMacca,
KOTPObIA B TEHYEHUN 3 MUHYT BblOyBaeT BO4Y

13 Tpybonposoda BO3AyLLHOMO gHa.

5. MPEAYTMPEXXOEHWE!

NP1 NOAKMKOYEHNI BAHHbI K BOOOCHAB-
YKEHIO MATUCTPA TEMIOW U XONO[-
HOW BOOb! AOMKHbI BbITb OCHALLEHbI
OUNBTPAMM TPYBOIN O4YACTKM!

MPW 3AMOJTHEH BAHHbI BOOOW EE TEM-
MNMEPATYPAHE OOJDKHA MNPEBbBILLATL 60 °C!

SAMNPELLAETCAB/IMIBATbL B BAHHY
KUNALLYIO BOAY!

SAIMPELLAETCA NOBOPAYVIBATb PYKOATKY
MEPEJINBA B MNOJIOXXEHWE «KHOIMKA NN
PENIbE®HBIN 3HAK CITEBA» A TAKXKE
CTAPATCAHAX/MAA HOrOW N1 PYKOI
3AKPbITb HAXOOALLYKOCA B OTKPbITOM
MOJIOXKEHNW MPOBKY OTJIVBA.

KATETOPUYECKW 3ATMNPELLAETCA BKIMKOYATD
MMOPOMACCAXK MPU MYCTO BAHHE!

MNPV MEPEPBIBE NMOOA4M TOKA HEMEVIEHHO
BbIKIMIOYNTb SALLMTHDBIN BbIK/TTOYATE/b!

MOCIE BOCCTAHOBJTEHNA NMOOAYM TOKA
PASPELLAETCABK/TOYATD SALLTHBIN
BbIKITKOYATE/Ib TOJIbKO MNMOCE HAMOJTHE-
HA BAHHbI BOOON!

NnPU HEMCMNPABHOCTW TN TPV HEHOP-
MAJTbHOM ®YHKLMOHNPOBAHUW, HE YKA-
3AHHOM B MHCTPYKUW MOJIb3OBAHNA,
HEMEJTEHHO BbIK/TOYMTL SALLTHBIN
BbIK/MKOYATESb U BbI3BATb CIMNELMAIINCTA
YINOJTHOMOYEHHOT O NMPON3BOOANTESIEM.

MOMB30BATLCA BAHHON B HEMCIPABHOM
COCTOAHMM OIMNMACHO 1A BALLEFO
300POBbA M BNEYET 3A COB0MN
MPEKPALLEHVE TAPAHTUIN!

OBE3TOYMBAHVE BAHHbI NMPOU3BOOUNTCA
C NMOMOLLIO 3ALLMTHOIO BbIKITKOHATENA,
BXOOALLEIO B COCTAB 3JIEKTPOYCTAHOBKUN!

6. MPOTUBOINOKA3AHNA

Ecnm coctoAHne Bawero 30opoBbA yxyawmTcea
MNPV NOSb30BaHNM MACCaXKHbIMU (OYHKLIMAMM,
npoueaypy HeobxoaMmMo npexkpaTuTb!

HepocTaTouyHOCTb CepaeqHO-COCyanCTomn
AeATenbHOCTK, 3aboneBaHnA cepaua

TensioBble NpoUeaypbl, yyallarolme OeATeNbHOCTb
cepaua 1 yeunmBatoLMe KOHTPakUmio cepaua, npo-
TUBOMOKAa3aHbl MO NPUYNHE BO3MOXXHON MeperpysKu.

www.aquator.ee
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l'vinepToHMyeckana 605e3Hb

TEennoBble Npoueaypbl, yyallaiolme cepauebrerve
NPOTMBOMOKAa3aHbl 13-3a U3MNULLHEN Harpy3Ku

Ha cepaue.

Onyxonb
obpaTnTb 0C060e BHUMaHVE — Camoe pasymMHoe —
MOCOBETOBATLCA C BPAYOM.

emopparuA

OCTOPOXXHOCTb MPW NPOBEAEHUM npouenyp AnA
NOOEN C BO3MOXHbIM KpOBOTEYEeHVEM. Tensnosble
npoLiedypbl CroCOOGCTBYIOT PACLLUIMPEHUIO KpOBe-
HOCHbIX COCy[0B, YBENMYMBAOT BO3MOXXHOCTb
KPOBOTEYEHMA 1N NMOTOMY reMoppotusibl, a Takxke
Mua y KOTOpbIX MOXET HayaTbCA KPOBOTEYEHVE,
DOMKHbI n3beratb NofobHbIe nMpoLeaypb!.

MoHMKeHHaA YyBCTBUTENBHOCTb

npoLenypbl NPOTUBOMOKa3aHbl MPY MOHXKEHHOM
YyBCTBUTESBHOCTUKOXW, MPY HaPYLLEHHOM
YyBCTBUTENBHOCTU K HU3KUM U BbICOKMM
Temnepatypam.

YyBCTBO cnabocTu
npouenypbl NPOTUBOMOKa3aHbl, MOCKOSbKY YyBCTBO
CraboCTN MOXKET yCyryomTbeA eLwé 6orblue.

AHemuA

TensoBble NpoLeaypbl YBENMYMBALOT NOTPEOHOCTb
B KUC/TOPOAE Ha YPOBHE BCEX KNETOK OpraHn3ma,
O[HaKO ya0BNETBOPUTb 3Ty NMOTPEOHOCTb
KPOBOCHab)KeHWE CTpagaroLLEro aHEMMEN

HE B COCTOAHMMN.

3aboneBaHnA KOXW

npoueaypbl NPOTUBOMOKAa3aHbI, MOCKOSbKY KOX-
HaA Cblirfb, TaKXXeKak W Apyrve pasapaxarowme
(haKTopbIKOXM MOrYT ycyrybutscA. Takve 3apa-
YKEHMA KOXW KaK MOMHWKW, HapbIBbl, MO30/N
MOryT MpOpPBATCA B CreaCcTBUM pacLUMpeHVA
KPOBEHOCHbIX COCY0B.

BepemeHHoCTb

ropAYMe BaHHbI NMPOTUBOMOKAa3aHbl, MOCKOSbKY
NpoCMaTpMBaEeTCA CBA3b C Y4aCTMBLUMMUCA
AedbekTamm npyn pogax.

MepudbepHble 3a6oneBaHMA KPOBEHOCHBIX COCYA0B
BOOHbIM Maccaxk NpoTMBONOKasaH
npy BOCNaieHn BeH 1 Tpombo3ax.

Mpu aTtepocknepose

Tennosble NpoLenypbl NPoTVBOMNOKa3aHbl,
MOCKOJTbKY YCKOPAKOT OOMEH BELLECTB, YBEIN4U-
BalOT MOTPEeBHOCTb B KUCNIOPOAE, YTO MPMBOOUT
K 0BLLeMy yXyOLeHUo opraHMava.

www.aquator.ee

YyaueHuve nynsca

YyacToTanyrnsca He OOMKHa MpeBbiaTh

140 ynapos B MUHYTY. BornbluaA YactoTaroBopuT
0 YpEe3MepHOM Harpyske.

Onabet

TAXKENaA hopMa caxapHon 6onesHN, 0COBEHHO

| BMA, HAapyLweHne YyBCTBUTENBHOCTU BUAHO

no Horam. B cBA3M ¢ 601e3HEHHBIMY N3MEHEHW-
AMM yXyOLeHO KpOBOCHaGKEHVE COCyO0B.

B nopaxkéHHbIX yyacTkax TernsioBble npouenypbl
HeXxenaTesnbHbl. [1ocoBeTOBaTLCA C BpayoM.

Bocnanenue

peskue BocnasnieHmaA: BypcuT, apTpuT,
TEHOOHUT, BbIBUXW, YLLUNObI — MPOTUBOMOKAa3aHbI
ON1A TeNNOBbIX NMpoLeayp.

Mpwn BO3HMKHOBEHUM ¥ Bac cunbHoOro
pacTAXXeHWA CyCTaBOB WM BOCNanieHuA,
TennoBble NpoLenypbl NPOTMBOMNOKa3aHbI
nepsble 48 4acos MM 0O TeXMNop, noka
He nponagyT CUMMATOMbI OMyXOSu.

7. NHCTPYKUWA MO yXoay

7.1 TPV YXOOE3A KOPIMYCOM BAHHbI

Monb3ynTeck MArKoM TPAMKOW 1nu rybkowu,
a TakXKe XXNOKUMK HeabpasnBHLIMA
CpeacTBaMu OYUCTKM.

0118 OYUCTKU AKPUTOBOI MOBEPXHOCTU
BAHHbI HEJIb3A UCIOJIb3OBATb CTUPAJIb-
HbIIA MOPOLLOK, ABPA3VIBHYIO MACTY WA
ABPA3NBHYIO XXMOKOCTb, MATEPUAJIbI

C LLEPOXOBATOW MOBEPXHOCTbLIO

N PACTBOPUTESIN!

7.2 TIOCNEKAXObIX20 LUNKIIOB

Nosb30BaHWA, NPON3BOAUTbL €€ NPOMbIBKY
BaHHbIMU ,EI,GSMH(bVILI,VIpy}OLLI,MMVI cpencreamMm

7.2.1 TIPOLIECC

* HanonHwTe BaHHy BOOOW C TakUM pacyHEToM,
YTO Cona OCTaHyTCA~ Ha 5 cM nop, BOOOM.
MO>KHO 1Cnob30BaTh TakXe M BoAdy OCTaBLUy-
t0CA Nocne KynaHuA.

+ [o6aBTe~100 Mn Ae3nHUUMPYIOLLEro
BewectBaHa 100 51 BOObI B BaHHE.

+ Bknounte~ Ha 1 MUH. cUCTEMy Maccaxa.

+ [HanitepactBopy noctoATe~30 MUH.

+ [oBTOpUTENpPOLEOYPY 3 pasa.
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+ OcTaBTeBoAy B BaHHE HA HECKOJIbKO YacoB —
XXenaTesibHO Ha HOYb.

+ CneviteBoay 13 BaHHbI.

+ CnonocH1UTeBaHHY C MOMOLLIO PyYHOrO OyLua.

+ 3anonHuTe BaHHY BOAOW, C TAKUM PaCYETOM,
4TObbI COM/a OCTA/IUCL MOA BOAOM ~ Ha 5 CM.

« BkntounteBaHHy ~ Ha 1 MUHYTY.

+ CneviTeBoay 13 BaHHbI.

ECJT MACCAXXHAA CCTEMA 3ArPE3HAETCAH
BbICTPEEYEM 3A 20 LIMKJIOB MOJIb30BA-
HA, MPON3BOONTL NPOMbIBKY BAHHbI

No HAOOBHOCT!

7.3 HEPE3 KAXObIE 150 LIKJTOB

Nnosb30BaHMA HeobXoaMMO npoun3BecCT NPOMbIBKY
BaHHbI C yaanuTenem Hakunn.

7.3.1 NMPOLECC

* HacbinbTe~1 Kr yganutenAHakunu Ha AHO
BaHHbI W PacTBOPUTE €ro Npy NomoLLM TEMIoNn
BOAbI U3 Py4HOro ayLia.

* HanonHuTe BaHHy TENMon BOOOW.

+ Bk/ouMTEHACOC ~ Ha OfHY MUHYTY.

+ [locne yero pantenoctoATb~30 MWH.

* [losTOpPUTENpPOLIEOYpPY 5 pas.

+ OcTtaBTeBOAy B BaHHE Ha HECKOJIbKO 4acoB —
»KenaTesibHO Ha HOYb.

+ CnycTuTeBoay M3 BaHHbI.

+ CronocHUTEeBaHHy 13 py4HOro ayLua.

* HanonHuTe BaHHY XOMOAHOM BOOOW.

+ Bkntounte~ Ha 1 MUHYTY Hacoc.

+ CnyctuTeBoay M3 BaHHbI.

ECJIM MACCAXKHAA CUCTEMA 3AIrPE3HA-
ETCABbICTPEEYEM 3A 150 LIMKJTIOB TMOJ1b-
30BAHNA, NMPON3BOANTL NMPOMbIBKY
BAHHbI MO HAOOBHOCTW!

7.4 MEPbI NPEOOCTOPOXXHOCTU

Mpn HeMcnNpPaBHOCTU UM NPU HEHOPMaJSTbHOM
hYHKLIMIOHNPOBAHWW, HE YKa3aHHOM B MHCTPYK-
LMW NONb30BaHMA, HEMELJIEHHO BbIK/THOYATH
3alUMTHBIMA BbIK/OYaTESb M Bbi3BaTb CcrieumanmcTa
YMNOSTHOMOYEHHOrO NMPON3BOAUTENEM.

MOJIb3OBATLCA BAHHOI B C/TYHAE
HEVCINPABHOCTN KATETOPUHECKN
3A MNMPELAETCA!

8. TAPAHTUINHBLIE YCIOBUA

8.1 OcHOBOW rapaHTUm Cry>XKUT 3aroNHEHHbIN
cornacHo TpeboBaHVAM rapaHTUNHBIA TasioH.

8.2 lapaHTunA oencTeuTeNbHa B OTHOLLEHUN MaTe-
pvanoB M3roTOBNEHMA, AeTanel, 06opynoBaHNA,
a TaKke 0edheKTOBNPON3BOACTBA, OOHAKO

He pacnpocTpaHAeTCA Ha ywepd nnn yobITKn
BO3HWKLUNE B pe3yrbTare OCTaHOBKM UM HENC-
NpPaBHOCTU U3OENNA.

8.3 Jmuo ynonHomoueHHoe OU AQUA npous-
BOOUT rapaHTUMHBIA PEMOHT U3OENNA B TEYEHNE
24 MecAUEB, CHMTAA CO OHA MOKYMKU.

8.4 [apaHTWA BCTynaeT B CUNy B Cny4ae, koraa
n3aenue YCTaHOBIEHO M €ro aKcryatauna npouc-
XOOMT COrNacHO MHCTPYKLMM MO 3KCryaTaumm
WM ycTaHoBKa Npov3Boamiach SIMUOM YrosIHOMO-
YeHHbIM Ha 1o OUAQUA.

8.5 Jvuo, ynonHomoueHHoe OUAQUA,
ocTaBnAeT 3a cobor NpaBo peLlaTb, KakaA aeTasb
NOONEXUT PEMOHTY U 3aMeHe.

8.6 [nA npoBeneHnA rapaHTUMHOMO PEMOHTA
DOmKHa 6bITb CBOGOOHAA 30Ha OBCNY>KMBaHMA
(0,6 ™ oT nsgenua).

8.7 lapaHTnA HepencTBUTENbHA
B CnenyroLmx cryyasx:

* MpY NOACOEAVHEHNM N3ENNA K BPEMEHHbIM
W HECOOTBETCTBYHOLLMIM CUCTEMaM
3MEKTPO- UM BOOOCHAOXEHWA;

* B C/ly4ae HeCOOTBETCTBYIOLLEKaHaM3aumm;

* B CNny4ae ygapa MOSTHUW, KOppo3uu,
HEWCNpPaBHOCTW BbI3BAHHOW 3/1EKTPOSIN30M;

* B Cnyyae aedoeKTanpu TPaHCNopTUPOBKE,
Mosly4YeHHbIM NPV NepeBo3ke TPaHCMOPTOM
He NpyHag/ieXxxalyiM Npon3BoamTENiO;

* B C/y4ae, Korga B rapaHTUMHOM TasIOHe OTCyT-
CTBYET MOANUCb NNLA MPUHABLLENO YCTaHOBKY
n3aennA (KNMeHTa unn ero npeacTasuTens).

8.8 [lNpousBogvTenb He OTBEYaeT3a MaTepuasib-

HbI yLep6 NOMyYeHHbIM B pesyribTaTe BbIHYXOEH-
HOW OCTaHOBKW U3OENVA.

www.aquator.ee
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8.9 KrapaHTUMHOMY PEeMOHTY He OTHOCUTCA:

* IMKBUOAUMA HENCNPABHOCTEN BbI3BaHHbIX
NIOXMMW YCNIOBUAMIW SKCMTyaTauunm;

*  0edeKTbIBbIABMEHHbIE NMPU YCTAHOBKE
B Clyyae, Koraa NpoMEeXXyTOK Mexay YCTaHOBKOM
1 MOKYTKOW MpeBbILLaeT TPy MecALa;

* npn gedekTe,NPUYNHON KOTOPOro ABNAETCA
€CTECTBEHHbIV N3HOC;

* CTpoUTENbHbIE PaboThl, HEOOXOANMbIE
ON1A 0OCTyna K BaHHE W e€ yCTaHOBKE Ha MEeCTO
npy NPOBEOEHNN FrAPaHTUIAHOIO PEMOHTA BaHHbI.

www.aquator.ee
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GARANTIITALONG / WARRANTY DOCUMENT / TAPAHTUNHBIA TAJTOH

TOOTEMUDEL / PRODUCT MODEL / MOE/b U3OENA

TOOTMISKUUPAEYV (PITSAT)
DATE OF MANUFACTURE (STAMP)
OATA N3rOTOBNEHNA NSOENNA (MEYATD)

OSTUKOHT, MUUJA / PLACE OF PURCHASE, SALESMAN / MECTO MPOLAXW U3AENVA U MA MPOOABLA

MUUGIKUUPAEV (TEMPEL)
DATE OF PURCHASE (STAMP)
[OATA NPOOAXM VISOENNA (MEYATb)

TOOTE PAIGALDAJA NIMI ALLKIRI PAIGALDUSKUUPAEV

NAME OF THE PRODUCT INSTALLER SIGNATURE DATE OF INSTALLATION

OATA YCTAHOBKU N3OENNA U OAHHBIE YCTAHOBUTENA noanucb OATA YCTAHOBK/ M3OENNA
KLIENDI VOI TEMA ESINDAJANIMI ALLKIRI GARANTIIPERIOOD

NAME OR REPRESENTATIVE OF CLIENT SIGNATURE WARRANTY PERIOD
MOKYNATEJIb N YTIONTHOMOYEHHOE UM JTULIO noanncb TAPAHTUMHBIA CPOK U3LENNA

MARKMED / REMARKS / MPUMEYAHMA

Palun tutvu garantiitingimustega tootepassis.

Please read the warranty terms in the product passport.

I'Io>|<ar|y|710Ta O3HaKoOMTeCb C F&paHTVIVIHbIMVI ycnoBMAMA B nacrnopTe nsgenuA.

AQUA OU

Saha tee 18/1, 74201 Loo alevik,
Joelahtme vald, Estonia

tel +372 56941770

info@aquator.ee
www.aquator.ee
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